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Z KOSMOVY KRONIKY ČESKÉ
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Kosmas je prvním kronikářem českého národa, a všichni pozdější středověcí letopisci se při své práci musí vraceti k němu a pokračovati tam, kde přestal on.

Podáváme české mládeži vypravování z prvního dílu této slavné kroniky o tom, co Kosmas ví o počátcích českého národa a o jeho pohanské době.

„Vykládám, co jsem poznal z báječného podání starců,“ praví Kosmas v předmluvě ke své knize, a věříme mu, že v době jeho života, to jest v letech kolem 1100, už z pohanských dob nebylo zachováno nic, z čeho by mohl čerpati své dějinné znalosti, kromě vypravování starých lidí, žijících snad někde na zapadlém venkově, kde se ještě stále udržovaly dožívající zbytky pohanství. Ale „podání starců“ jest dějinný pramen jistě nespolehlivý. Jest nepřesný i tenkrát, připustíme-li, že za tehdejších věků, kdy člověk obhlížel jen maličký kousek světa, dálo se nepoměrně méně než ve velkém světě našem, a že tedy lidská paměť uchovávala události déle než dnes; i uznáme-li, že v životě, kdy znalost psaní a čtení byla pranepatrná nebo žádná, bylo ústní vypravování jedním z mála pramenů poučení i zábavy a že se zprávy o minulosti přenášely z pokolení na pokolení snad i ve verších nebo zpěvech. Ale i když to vše připouštíme, nesmíme zapomínati, že starci, jichž se Kosmas vyptával, byli od dob, o nichž mu vyprávěli, vzdáleni o celá dlouhá století. Jakou cenu tedy mohou míti jejich zprávy? Víme, jak odpověděti. Ale přece jen: Kosmas jest českému pravěku ze všech dějepisců dobově nejbližší. Nemáme starších písemných pramenů. A jeho vypravování jest tedy stejně součástí našich dějin jako jeho záznamy o letech, v nichž žil a politicky pracoval.

Ale tímto tvrzením se myslivý čtenář asi nespokojí. Zeptá se: Stalo se opravdu to, o čem nám Kosmas vypravuje? Nebo stalo se to alespoň přibližně tak? Či nestalo se to vůbec? Čtenář chce odpověď na otázku zcela určitou: je to pravda, nebo to není pravda?

Je a není.

Jistě není pravda, co Kosmas vypráví o ušlechtilosti, mírnosti, milosrdnosti, střídmosti a přešťastném životě našich prapředků, neboť z jiných cizích pramenů přibližně známe, jak tvrdě a bojovně žily kočovné kmeny tehdejších dob, a Kosmovu chválu třeba přičísti jeho výchovným snahám působiti na soudobé pokolení dobrým příkladem minulosti. A sotva je pravda, co říká o čarodějnictví Kazině a prorockém nadání Libušině, a stěží dnes někdo uvěří vyprávění o zmizelých volcích Přemyslových, o jeho vypučelé otce a o příhodě s uřezanýma ušima na Tursku. Ale třeba říci hned, že Kosmas sám většině těch podivných věcí věřil, neboť stejně jako ostatní křesťané jeho století byl přesvědčen o skutečné jsoucnosti pohanských božstev, s tím toliko rozdílem od pohanů, že je nepokládal za bohy, nýbrž za zlé duchy, ďábly, kteří svými nedobrými silami věci nadpřirozené konati dovedou. A proto to také podle něho nemůže býti, leč „pekelný věštecký duch“, který promlouvá z Libuše i tenkrát, když kněžna předpovídá budoucí slávu svatého Václava a Vojtěcha.

Ale pravdy je v „báječném podání starců“ velmi mnoho. Arci pravdy poněkud jiné, než jakou můžeme nalézti v přesných výpočtech nebo v záznamech a důkazech dějepisné vědy. Je to pravda vzpomínky. Vzpomínky celého národa. Takové, kde pravdivou skutečností jest jen nejvlastnější jádro vypravování, a vše nepodstatné časem mizí, mění se, doplňuje, zbarvuje a zkrášluje podle toho, v jakých dobách národ svou vzpomínku vypravuje, v co věří, o co bojuje, jaké jsou jeho naděje a zklamání.

Takovou vzpomínkou národní duše na prvního Slovana (a někdo zajisté prvním býti musil), který přišel do naší neobydlené nebo řídce obydlené země, jest vyprávění o praotci Čechovi. Pověst o Krokových dcerách a Libuši jest snad neurčitá, často měněná, ale přece jen z temnot minulosti nám dochovaná zpráva o prapradávných dobách lidského pokolení, kdy vévodou a pánem potulných pastýřských kmenů nebyl muž, nýbrž kdy jim panovala žena matka. V líčení osudů Přemyslových a válčících dívek nám patrně byla odevzdána památka na dlouhá dějinná období, kdy se kočovní pastevci ponenáhlu proměňovali v usedlé zemědělce a kdy vládnutí přecházelo na pracovně způsobilejší muže. A pověst o bitvě na Tursku jest snad již vzpomínkou skoro historickou na boje pražských knížat o nadvládu v celé zemi a na násilné nebo dobrovolné slévání kmenů v jednotný národ… Nevíme to. Pravíme jen: snad. Pravdu od nepravdy rozlišiti už nemůžeme. Nebo řekněme to lépe: nedovedeme již rozloučiti paměť na skutečnou událost od toho, co k ní přibásnila tvůrčí duše národa.

Takové jest také podání starců, které nám v prvním díle své kroniky zachoval Kosmas.

O osobnosti tohoto slavného letopisce víme málo. Usuzujeme jen z nemnoha vět jeho kroniky, v nichž mluví o sobě, a jeho podobu si dokreslujeme tím, co známe o církevních hodnostářích tehdejší doby vůbec: jsou to trochu služebníci církve, trochu světští pánové, bojovníci proti pohanství, šiřitelé a uchovávatelé křesťanské kultury, politici a rádcové knížat. Kosmas se narodil asi r. 1045, vzdělával se na katedrální škole pražské, studia dokončil v dalekém Lutychu a ve věku 54 byl v uherském Ostřihomě vysvěcen na kněze. Kanovnického úřadu a snad i nižších svěcení nabyl asi již před tím. Jako většina kněží té doby byl ženat a měl syna. Účastnil se činně politického života a vykonal několik státně i církevně diplomatických cest do Itálie, Německa, Uher a na Moravu. Zemřel v říjnu r. 1125, jsa kanovníkem pražské kapituly.

Ve své Kronice české odkázal národu dar nad jiné cenný. I dějepisecky i básnicky. Jest mužem velmi vzdělaným, umí několik jazyků, zná dobře celé tehdy přístupné písemnictví latinské, řecké i církevní, a své letopisy skládá slohem velmi umělým, proplétaje vypravování časoměrným veršováním a citáty z klasických básníků a církevních otců. Svou kroniku píše ovšem latinsky, jak se za jeho věku učené knihy vůbec psávaly. Dějiny českého národa počíná od stavění babylonské věže, tj. od doby, kdy podle bible vznikly změtením jazyků rozličné národy, a po Kosmovi tak činí i jiní středověcí češti kronikáři. Tomuto postupu se o tři sta let později vysmívá italský dějepisec Eneáš Sylvius, potomní papež Pius II., tvrdě, že sami Římané vedou dějiny svého národa jen k pádu Troje, kdežto Čechové jsou prý tak domýšliví, že počínají už u věže babylonské. Svou kroniku dovádí Kosmas až do jara r. 1125, a právě o událostech, jejichž soudobým svědkem byl, jsou jeho letopisy dějepisným pramenem nadmíru důležitým. Po své smrti našel pokračovatele a jeho kronika byla prodlužována.

Počněme tedy již s vypravováním starců, jak je do básnického slohu uvedl Kosmas!

Ale upravovatel nejstarších českých pověstí by předtím rád podotkl ještě toto: Když přepisoval tuto část Kosmovy kroniky novodobým jazykem, užíval ke své práci básnického překladu Karla Hrdiny, snažil se zachovati Kosmův sloh, málo měnil jen tam, kde toho vyžadovala větší názornost, a vypouštěl toliko věci dnešní mládeži cizí.



„Vítej, zemi zaslíbená, a zachovej nás bez pohromy“



Když se po potopě světa lidstvo zas rozmnožilo tak, že mělo asi dvaasedmdesát mužů, a ti počali v bezbožném úmyslu stavěti babylonskou věž, zmátl Hospodin, rozhněvaný takovou měrou zpupnosti, jejich jazyky, že jeden druhému nerozuměli, a rozdělil je v tolik kmenů, kolik bylo mužských hlav. A každý z těch rodů se toulal a bloudil po rozličných krajinách světa, rozptýlily se daleko od sebe, ale přesto, že jim stálým putováním ubývalo na tělech, přec jich od pokolení do pokolení přibývalo mnohonásobně.

Lidstvo se konečně po okrsku zemském rozšířilo tak, že přišlo i do kraje daleko široko se rozkládajícího, kolem dokola obklíčeného horami, jež se táhnou po celém jeho obvodu, takže se na pohled zdá, jako by tu zemi obklopovalo a chránilo jediné souvislé pohoří. A je to věc podivná a možno z ní poznati, jak vysoko ten kraj leží: nevtéká do něho žádná cizí řeka, nýbrž všechny toky velké i malé, spojivše se v jeden mohutný proud, plynou do moře.

Za oněch časů ležela ta země nedotčena rádlem, a do té doby do ní ještě nevešel člověk, který by byl na ni postavil nohu. Její povrch zaujímaly širé lesní pustiny, znící bzukotem rojů včel a zpěvem všelikého ptactva. Zvěř, jíž bylo ve hvozdech bez počtu jako písku v moři nebo na nebi hvězd, nikým nejsouc plašena pobíhala cestou necestou. Stádům dobytka stěží stačila země a mohla se měřiti s množstvím kobylek, skákajících po polích. Vody byly rozkošně čisté, k pití příhodné, plné chutných a výživných ryb.

První člověk, který do těchto míst vstoupil, hledaje se svou družinou místa, kde by mohli bydliti, byl vojvoda a starosta svého kmene, jménem Čech.

Po dlouhém putování stanul mezi dvěma řekami, Ohří a Vltavou, na úpatí hory Řípu, a vida krajinu příhodnou k postavení lidských příbytků, odpočinul a radostně postavil za zemi bohy svého kmene, které s sebou přinesl na ramenou.

Když pak v příštích dnech vystoupil na horu a bystrým zrakem přehlédl hory a doly, pláně a stráně, promluvil takto k těm, kdož ho provázeli:

„Druhové, kteří jste se mnou snášeli těžké útrapy po neschůdných lesích, zastavte se a obětujte oběť příjemnou bohům, s jejichž zázračnou pomocí jste konečně přišli do této vlasti předurčené vám osudem. To jest ona, to jest ona země, kterou jsem vám častokrát sliboval, země nikomu nepoddaná, zvěře a ptactva plná, sladkostí medu a mléka oplývající, podnebím příjemná. Vody jsou všude hojné a neobyčejně rybnaté. Zde se nám nebude ničeho nedostávati, protože nám nikdo nebude škoditi. Ale když máte ve svých rukou kraj tak krásný a velký, uvažujte, jaké vhodné jméno byste mu měli dáti!“

A ti, kdož ho provázeli, jako by z božího vnuknutí hned volali:

„Sluješ Čech, otče, kde bychom tedy našli jméno lepší a vhodnější, leč aby se i země nazývala Čechy?“

Tehdy starosta, jsa dojat tou odpovědí, padl k zemi, jal se ji radostně líbati, pak vstal, a vztáhnuv obě ruce k nebesům, promluvil:

„Vítej, zemi zaslíbená, s tisícerými touhami námi hledaná, zachovej nás bez pohromy a rozmnožuj naše potomstvo od pokolení do pokolení!“

A obětovali zápalnou oběť svým bohům.

Potom sestoupili z Řípu.

Když lid, čekající pod vrchem na svého starostu, uslyšel, jak krásnou zemi viděli, a poznal, že přišel konec jeho dlouhého putování, nadmíru se zaradoval. A začal stavěti první obydlí a postavil první sídliště.

Odtud se pak kmen rozšířil po celé širé, krásné zemi, aby jí užíval a odevzdával potomkům od pokolení do pokolení.



Krokovy dcery



Tehdejší lidé byli poctiví, prostí, ku podivu ušlechtilí, mezi sebou věrní a jeden k druhému laskaví. Nikdo by dnes, kdy si lidé libují v pravém opaku, neuvěřil, jak šťastný byl onen věk, spokojující se skrovnými výdaji a nenadýmající se chvástavou pýchou. Opojných nápojů neznali, protože jich nebylo, ke krátkým obědům požívali žaludů a zvěřiny a čisté prameny jim poskytovaly osvěžení. Neznali šatu vlněného nebo lněného a v zimě se odívali do koží divoké zvěře nebo do ovčích roun. Jako voda nebo sluneční záře, jako luhy a háje, tak jim bylo společné i všechno ostatní. Nikdo neznal slova „mé“, nýbrž o všem, co měli, po mnišském způsobu srdcem i skutkem říkali jen „naše“. U chlévů nebylo závor, ani nezamykali před nuzným člověkem dveří, protože nebylo ani zlodějů, ani loupežníků, ani nuzných. Nepokládali žádný zločin za těžší než krádež a loupež, a neměli zbraní, kromě šípů na lovení zvěře.

Ale žel! Se vzrůstem kmene a s množícím se bohatstvím, které poskytovala země, vše dobré se obrátilo v opak. Majetek obecný se změnil v soukromý, chudobě, která jim kdysi byla milá a skýtala jim bezpečí, se vyhýbali jako zablácenému kolu a prchali před ní, poněvadž ve všech planula touha po jmění prudší než sopečný oheň. Křivdy, jichž dříve nikdo neznal, bujely ode dne ke dni hůře, a nikdo neměl ani soudce ani knížete, jemuž by si požaloval.

Potom se v nouzi začali z dobré vůle scházeti k těm, kdož byli v kmeni nebo ve svém pokolení pokládáni pro mravy nebo bohatství za osoby váženější, aby tam bez biřiců, pečetí a hrozících trestů rokovali o svých rozepřích nebo o křivdách, které jim byly způsobeny.

Tehdy vyvstal muž jménem Krok, po němž jest nazván hrad, dnes již stromovím zarostlý, v lese u vsi Ztibečné. Byl to člověk na svou dobu naprosto dokonalý, bohatý pozemskými statky a ve svých soudech rozvážný a spravedlivý. K němu z celého kraje, jako včely k úlům, spěchávali všichni, kdož měli nějakou rozepři, ať už to byli lidé z jeho vlastního rodu, či z pokolení jiných. A on je soudil.

Ale tento znamenitý muž neměl mužských potomků. Narodily se mu však tři dcery, jimž příroda udělila větší poklady moudrosti, než jaké obyčejně dává mužům.

Nejstarší z nich se jmenovala Kazi. Nic nezadala starověkým kouzelnicím v znalosti bylin a věšteb, ani slavným řeckým lékařům v jejich umění, neboť často způsobila, že se sudičky, ustřihující nit života, vzdaly své odvěké práce, a že kouzly donucovala osud, aby se řídil její vůlí. Památka na ni žije dosud. Do dnešního dne je viděti její mohylu, vděčnými obyvateli země vysoko nanesenou nad břehem řeky Mže, tam, kudy se chodí přes horu Oseku do kraje bechyňského. A podnes říkají lidé, když se jim něco ztratí a vzdávají se již naděje, že by to ještě mohli nalézti: „To nedovede navrátit ani Kazi.“

Druhá z Krokových dcer se jmenovala Tetka. Byla to žena jemného citu a od lidí velmi vážená. Na vrcholu strmé skály na řece Mži vystavěla polohou velice pevný hrad, který nazvala svým jménem Tetín. Tetka, která zůstala po celý věk svého života svobodná, stala se svému kmeni kněžkou. Nevzdělaný a nerozumný lid naučila klaněti se vílám a rusalkám a zavedla celou pověrečnou nauku a modloslužebné řády, které ještě dnešního času zachovávají mnozí pohanští vesničané: jeden uctívá prameny nebo ohně, druhý se klaní hájům, stromům nebo kamenům, jiný přináší oběti vrchům a pahorkům, nebo se modlí k hluchým a němým bůžkům, které si sám udělal, a prosí je, aby ochraňovali jeho i rodinný dům.

Třetí Krokova dcera, věkem nejmladší, ale moudrostí nejstarší, jmenovala se Libuše. U lesa, který se táhne ke vsi Ztibečné, vystavěla tehdy nejmocnější hrad a nazvala jej podle svého jména Libušín. Byla to žena mezi ženami převzácná, v uvažování rozumná, v řeči rázná, tělem cudná a v mravech ušlechtilá. Přesto, že se jí v rozsuzování pří nemohl nikdo rovnat, byla ke každému vlídná, ba rozmilá, a přesto, že dobře vykonávala úkoly mužské, byla ozdobou a slávou ženského pohlaví.

Ale poněvadž nikdo není úplně blažen, žena tak znamenitá a hodná chvály – ach, nešťastný osude lidský! – byla hadačkou.

A poněvadž lidu pravdivě předpovídala budoucí věci, stalo se, když se po Krokově smrti sešel celý jeho kmen k valnému sněmu, že si zvolil za soudkyni právě ji.
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